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k: DIRECCION DE CORRESPONDENCIA. — Jesús Medina asientos se velan ejemplares del Libro de 
O Oración entonces en uso. 
] | Invitados á pasar adelante, avanzamos 
q SS hasta el crucero del templo, y escogimos por 
¡LA REFORMA RELIGIOSA lagar el rincón, ancita dorados clio A, 
quien dice, en el ángulo nordoeste. Nues | 
tro objeto era estar en una posición que nos i 
XVI permitiera oír bien la predicación. 
Pero el culto no había comenzado y to- 
Como resultado de la invitación patrió- | davía era escasa la concurrencia. Abrimos 
| tica y religiosa, contenida en la parte final | el Libro de Oración ya citado, y lo leímos 
E dela carta de Manuel Aguas. que estamos | hojeándolo al acaso, sin encontrar nada que 
considerando, una noche nos presentamos | fuese contrario á nuestras ideas religiosas, 
E en el templo de San José de Gracia, y de-|sino una devoción especial á Jesús, á quien 
i teniéndonos en la puerta del cancel, senti- | creíamos que era Dios, en aquellos días, 
¿mos la sorpresa natural de los que ven por|por un error lamentable de que ahora por 
| primera vez los templos protestantes. fortuna estamos exentos. La música, los 
Enel caso á que nos referimos, hay que| himnos, las lecturas, las Oraciones y el ser- 
- considerar además, que por razones de ve-| món, todo nos infundió en el ánimo la idea 


oa 


cindad, pues vivíamos en la calle que sigue | de que había allí tanta piedad como pndie- 
d al oriente. habíamos visto ese templo, como | ra desearla un buen cristiano, y sumamen- ' 
E es costumbre entre católicos. Acudiamos á | te complacidos, particularmente edificados : 
| él diariamente para oír misa, tanto por de- | por la elocnente palabra de Aguas, nos re- 
F voción, como por obediencia á las prescrip- | tiramos del templo, con la firme resolución í 


f ciones paternales. Con frecuencia avudába- | de frecuentarlo, como en realidad lo hici- 
mos å los titulados sacerdotes, en la cele- | mos. 
f bración de ese llamado sacrificio incruento;| Empezamos á relacionarnos con los pro- 
E y Do pacas veces ayudamos al capellán á | testantes, y cuantas indicaciones se nos ha- y 
darla comunión á las monjas que la solici-|cían referentes á los cultos, las atendíamos 
E taban: y hubo vez que nos tocó acolitar en | con especial solicitud, creyendo que éste 
E la misa mayor, llevando el incensario. era el modo práctico de adelantar en la sen- 
Tal vez ll á la viveza de las impre-| da religiosa, de la qne sustancialmente no 
siones juveniles, tonservábamos el recuerdo | queremos apartarnos jamás, pues ni ahora, 


1 de los altares de ese templo, principalmen-|ni nunca, nos hemos avergonzado por cues- 
teelde a llamada Divina Infantita, que en | tiones religiosas. 
vano buscábamos en aquel momento solem-| Pocos días después, se nos llamó la aten- d 
hede nuestra vida, pues torla la decoración | ción respecto de una congregación que ha- i 
© idolátrica había desaparecido, como por en- | bia en la misma calle de San José de Gra- 
canto, y sólo absorvía nuestra atención el | dia, en casa del hermano Pinto. Asistimos 
- estilo pompeyano, que se notaba en el pres- | también, y aunque las condiciones materia- 
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leg eran enteramente distintas 6 EUmalien 
te humildes, no perdimos el interte sobre 
el asunto principal, go por el contrario, 
lo sentimos aumentado por el obgequio que 
ge nos hizo de un ejemplar de la Biblia, 
vereión de Valera, que uos pusimos 4 etu- 
diar furtivamente, en nuestro propio hogar, 
obteniendo por resultado el vivo deseo de 
participar en los trabajos de propaganda, 
aunque con clertas precauciones que 1108 
imponía nuestra condición social. Debemos 
confesar que el hermano Pinto nos animó 
4 Lal punto, que en cán misma Congregación 
pruncipiatnos ú predicar, combatiendo con 
energía la idolatria que hay en la Iglesia 
romina y que tanto Iegnatoraliza el carác- 
ter verdadero de un culto cristiano Nues- 
tro primer germón ful escrito en un cua 
derno de papel forcte, literalmente hablan- 
do, lo que equivale 4 decir que ful bustunte 
extongo, y que en nosotros go cumplia aque 
Ho de la Iseritura, que de la abundancia 
del corazón hubla lu boca, 
lèsto último he:ho, por trivinl que parez- 
on, ño homos querido pusurlo desapercibido, 
porque forma un simgalnr contrasto on 
vuestra vida, No ora el primer sermón, mus 
que en sontido protestante; el autor de nues- 
tros dins nos habin hecho nprender de mo- 
moria nno que compuso sobre el versiculo 
veinticinco del enpitulo diez y nueve del 
Evangelio según Juan, y quo pronunciamos 
anto un altar doméstico de lu Virgen, un 
Viernes de Dolores. El cambio eru notable. 
(nmbios de esta clase so verifican en la cone 
ciencia, on beneficio de la verdad religiosa. 
Parecen increíbles, pero son renles y posi- 
tivos, 
De nn modo ó de otro, on nombre do Dios, 
que es ahora el más frecnonte on ol libro de 
nuestras oraciones, seguiremos aelunto. 


Jxsus MEDINA. 


esc habitar lemporariamente, que nos rega- 
la la Versión Moderna, descuidando el uso 
moderno del adverbio temporalmente. 

Sin desconocer la importancia de las cti- 
mologias, nos parece que por economía de 
trabajo, podían haberse suprimido algunas, 
como la relativa al vonayre pues en nues- 
tro concepto ésta palabra es tan clara, que 
no vale la pena advertir que eu equivalen 
cia cg vino ayrío, como 8e hace en lu notita 
6 comentario k, del versículo catorce, en 
el capítulo segundo del misnio libro de 
Ruth 

Más adelante, en el versículo veinte del 
capítulo acabado de citar, 8e nos enseña la 
indiferencia sobre la palabra redentor ó pa- 
mente cercano; y la indiferencia se acentúa 
por el número plural. 

Hay puos redentores y los ha habido an- 
tes de Jesucristo, y semejante título no al- 
teró en la antigüedad la naturaleza huma- 
na de tantos redentores. Es por lo mismo, 
unn incongecuencia bíblica, escandalizarse 
porque los racionalistas hablan de los re 
dentores de la humanidad, poniendo en la 
misma línea los nombres de personajes co- 
mo Moisés, Jesús, Hidalgo ó Bolívar. 

Por una parto, y por otra, cuando en el 
texto so explica la sinonimía, ó claramente 
se da á entender, que es lo mismo pariente 
cercano que redentor, nos parece por demás 
oxplicarlo tumbién en el comentario, que 
debe ser más bien luz on Jas tinieblas, que 
luz do loz. Babría sido más útil, si es que 
se admito alguna utilidad en el pleonasmo, 
observar que de estos redentores, la re- 
dención es material y nun especialmente 
sensual, pues se refiero 4 la sucesión huma- 
na, para el cumplimiento y desarrollo de 
uquel célebro mandamiento que no se en- 
cuentra cn ol Docúlogo: “Sed fecundos y 
multiplicaos y henchid la tierra y sojuzgad- 
la.” Gén. 1: 28. En los versiculos veinti- 
trés y veinticuatro dol capítulo veinticinco 
del Teia. se nos habla con franqueza 
do la redención terrenal, y no cs de extra- 
Narso que huya varias clases do redenciones 
además do a titulada ospiritual; pero lo 
que no podemo encontrar por más que ha- 
cemos es esa claridad qne sn propio auior 

Fuora de que, como traduce Valera, el [atribuye á la Versión Moderna. Por ejem- 
wimor versícnlo del primer capitulo do|plo: en el libro de Ruth, como se acaba de 
Ruta, es más conforme con el toxto he |ver, la palabra hebrea qno so traduce por 
breo, usundo el verbo peregrinar, señalamos | redentor, os la misma que se convierte en 
como an anglicismo destitnido de eufonía, [vengador on el versículo tres dol capítulo 


LA VERSION MODERNA 
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seinte de Josué. ¿Qué fué por fir. Booz, |haya pnesto ya los cuernos á sn marido. 
redentor ó vengador! ¿Cuil es la mente del | El buen hombre Oseas. siempre obediente, 
anor inspirado? ¿Es así como se cuniplen | no tiene trabajo en en ontrar una bella se- 
las regius de una buena traducción? En | ñora de este carácter, y no le costó más que 
verdad, que jamás habíamos visto una ver- | 15 dracmas y una medida de cebada. Oseas, 
sión más desgraciada. cap. 1, vers. 2; cup. 3, vers. 1. 
Jesus MEDINA. Os ruego tengáis la bondad de enseñar- 
me cnánto valia la dracma entonces en el 
== pueblo judio, y qué es lo que se da hoy á i 
las mozas por orden del Señor. 


Las Preguntas del R. P. Zapata. m 
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¿Cómo debo yo entender la historia de 
Jonás, enviado á Nínive para predicar allí 
la penitencia? Ninive no era israelita y pa- 
rece que Jonás debía instruirla en la ley 
judaica antes de exhortarla á penitencia. 
El profeta, en lugar de obedecer al Señor, 
se huye á Tarsis; se levanta una tempestad 
los marineros arrojan á Jonás al mar para 
aplacar la borrasca: Dios envía un gran 
pescado que se traga f Jonás: éste está 
tres dias y tres noches en el vientre del 
pescado: Dios manda al pescado que vuel- 
va á Jonás: el pescado obedece: Jonás sale 
á las playas de Jope: Dios le manda que 
vaya á decir á Nínive que á los cuaren a 
dins sería destruida si no hace penitencia. 
De Jope á Ninive hay más de cuatrocien- 
tas millas, 

¡Todas estas historias exigen conocimien- 
tos superiores que á mi me faltan! Yo qui 
sera bien confundir á los sabios que pre- 
tenden que esta fábula está tomada de la 
fibula del antiguo Hércules, etc. E.te 

Hércules fué encerrado tres días en el 
vientre de una ballena; pero allí engordó 
bien, porque comía sobre parrillas el higa- 
lode la ballena. Jonás no fué tan diestro. 


XLIX 


Enseñadme el arte para hacer entender 
los primeros versículos del profeta Oseas. 
Dios le manda expresamente tomar una 
pota y que le haga hijos de puta: el profe- 
ts obedece siempre, se dirige á Doña Go 
mer, hija de D. Deblaim, la guarda tres 
ados y le hace tres muchachos, lo que es 


Aun necesito más de vuestras sabias ins 
trucciones sobre el Nuevo Testamento. 
Temo no saber qué decir cuando tenga qne 
concordar las dos genealogias de Jesús, 
porque se me dirá que Mateo, cp. 1, vers. 2, 
da á Jacob por padre de José; Lucas lo ha 
ce hijo de Helí, cap. 3, vers. 23, y esto es 
imposible, á no ser que se cambie el he en 


ja y el lí en cob. Se me preguntará cómo 


uno cuenta cuarenta y seis generaciones y 
el otro no cuenta más que cuarenta y dos; 
y por qué estas generaciones son todas di- 
ferentes, y también por qué en las cuaren- 
ta y dos que se han prometido no se cuen- 
tan más que cuarenta y una; y, en fin, por 
qué este árbol genealógico es el de José, 
que no era el padre de Jesús. 

Temo no responder más que necedades, 
como han hecho todos mis antecesores. Yo 
espero quu me sacaréis de este laberinto. 
¿Sois del dictamen de San Ambrosio, que 
dice que el ángel hizo á M.ría un niño por 
la orejal “María per aurem impregnata 
est,” ó del dictámen del R. P. Sánchez, 
que dice que la Virgen derramó sémen en 
su cópula con el Espíritu Santo, La cues- 
tión es curiosa. El sabio Sánchez no duda 
que el Espíritu Santo y la santa Virgen, 
hicieron los dos, en un mismo momento, 
ana emisión del sémen, porque piensa que 
este encuentro simultáneo de los dos sé 


| menes es necesario para la generación. 
¡Bien se conoce que Sánchez sabe más de 
Teología que de Física y que el oficio de 
los Jesuitas no es el de hacer muchachos! 
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Si yo anuncio, según San Lucas, cap. 
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wa cosa ejemplar. Le manda dormir con |2, vers. 2, que Augusto habla mandado 
otra puta del cantón, que esté casada y que | hacer un padrón de toda la tierra, cuando 
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Hara ets preñada. Cap. 2, Vero J.s Nu, idem: Sem. Charn y Japhet. 


que Cirerio, Quiros, gorrmados de la =; for, hizo di. Jlencalió; y dela ¿ula 
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AUETA Els aerian que Janae 2040 M- descón mnerto por Cadmo: Eehion, 1 des 
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era l_ peto Eino Quintiiio Y arron, e mututruir á Thehar. 
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sjen embarazado ve dila rostro: iii- Tree eroperalores romanos celetre ed 
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Trinidades cólelires: Zenón, Platina y 
Ariosto Galileos, Coche y Newton =la 
tairi, Esusrezu y IS Alembert. 


Tres montes célebres: Helióa, Sarna y 


' , Pieris 
$ 
ES E 4 o Aso eS [5 44 ; 
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Moisés, á insigación de María a9 berua 
n2: laré, Datham y Aliron. 
Lz Temparig tenian gran TENEN 
Earns Paiyaier, celetre rugido, se: 8l nórcero lrez, 
EIT (res eses: Geria que había tamado ái “El jefe dal capitalo que se congrozam 
JD pomera kiria propler opus, la gun de noche, en la iglesia, envialra á prezau- 
da propler prs y la tercera propler opem. tar por tres reas al aspirante, xi seria 
epic de la representación de Astrea raihira, Be le hace lrer veces el miam 
SThyerte, ureguntaron á Cré hor porqué interrogatorio y él á s1 vez tenía que pe 
hata aloptado el genero terrorífico: “En dir tres reces el pan y cà agaa. Lot cata 
i el Dios de lor tres de que nydia disponer: ilera estaivan sujetos á estos tres volos de 
Rann ha onida el cislo; Cpaeille ie apo- pobreza, de cartidad y de obediencia. Oi 
herí de la lisrra, y á mi o me re'a el eervatran tres grandes ayunos Cornas- 
Í leas, han tres veces al año; olan misa tres días 
lirelry 1t9v0 trej hijas que perdió en el á la semana. p lor días RRA 
cnjrar. Qe Ires nini: cxt 33 abras, ue podian comer de tres manjares Givers. 


, je a 'uda uno de ellos « hiz ne ga tabal ' 
Be TENPIN ZAA) vera: y murió el Cada uno de ellos debía tener tr los 


i00 de 1213 5 las 33 ene de al. Juralvan no huir ante bres «nmigos. Ado- 
Pn pitita, la grandeza, la prosperidad ralan la croz en tres solermnidadsa Jel a50. 
y duración de La Vatado. dependa de bres ber limoa eree Ae > pOr 
$ tiini’ dy la fustiris As! AA A GGC laitalya A 20 Geber Ela 147014110 
tal, haria de pida y de la ia rerea en pleno capítulo.” (Michaud Hist 
f i IR, ES : de las Croz; notas y detallen.) 


Puda, yde de Parie, jamás mtartía dá Eu 1776 las Logica de Burdes dotároa 
aora able et la ZUErra 416 la hiza eti Y Cararot á lres JE JAA Ciera la 
Jricstu del Gran Mastre 


PR, úno de Irea en lrer par repeta h la prercicia en 91 


fj Rantama Trinidad. de la Mavineria Francesa, £ 
y i Asicx, primer rey de Faparti, tuvo tres. Wa batido tre araudes fundadores de 
1104, E 


s MO regota: Moisés, Jesús y Makama. 
Aden atra tra, Cain Ábel y Selh, 


Leurajjón hijo de Prometen, también A ———— 
+ tura tres hijos. | 
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